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make clear the success of the volume. Lin-
guistics here has a higher purpose, and it is
patent that those who knew Don Laycock
lament the untimely passing of a very spc-
cial person. '
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Culture Change, Language Change: Case
Studies from Melanesia. Ed. by Tom
Dutton. Pacific Linguistics C-120.
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Within the ten contributions in this
volume a diversity of topics and language
situations are covered. Each articlc opensa
new window on the complex interactions
between language change and culture
change. The only deficiency in the volume
is that it does not contain more articlcs on
the hundreds of other languages and topics
that have not yet been studied.

One of the most interesting articlcs is
‘Language Shift as Cultural Reproduction’

- byDonKulick. Thisis a study of thc exactly

eighty-nine speakers of the Taiap language
living between the lower Ramu and Sepik
rivers. It captures language and culturc as
they change together and influence one
another.

Individualism, which was tradition-
ally tied to femininity in Taiap culturc has,

in current culture, become tied with pagan-
ism. backwardness, lack of education and
the Taiap language; while collectivism, tra-
ditionally ticd to masculinity, has currently
become tied to Christianity, modernity, edu-
cation and Tok Pisin. The author argues
that the present language shift from Taiap to
Tok Pisin is caused by the fact that the
cultural itcms currently associated with Tok
Pisinarc more highly valued than those tied
to the vernacular.

Another very interesting article is
*Sociolinguistic Typology and Other Fac-
tors Alfccting Change in Northwestern New
Britain, Papua New Guinea’ by William R.
Thurston. The author demonstrates that
three closcly related languages (Lusi, Kove
and Kabana) which for many years have
functioncd as local trade languages, are now
losing ground to Tok Pisin. The main
rcason cited is that the three languages have
grown morc and more similar lexically and
thus have lost the ability to be markers of
cthnic distinctiveness between the speak-
crs. Without this ability they have lost most
of their value as against Tok Pisin and
thercfore arc in danger of being replaced by
it.

Contrasted with these three languages
is the ncighboring Aném language. Itis a
non-Austroncsian isolate which has never
been used as a language of wider communi-
cationandisvery seldomly learned by people
from the neighboring languages. Itis, there-
fore. a salient marker of ethnic distinctive-
ness. Duc to their linguistic isolation and a
number of other factors, Aném speakers are
incrcasingly showing feclings of linguistic
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and cultural superiority. Thercisadrive for

linguistic purity in the language as shown in

the fact that:
Some of the boys devised a competitive
word game aimed at exposing onc
another’s ignorance of the name for an
obscure vine or bush; in order to keep
ahead, boys were asking older pcople.
secretively, for words they could usc to
try tricking other boys (p.131).

This article clearly points out a number of

factors affecting a language’s viability.

As for the other articles in the volumec:

Karl J. Franklin and Roman Stefaniw
discuss two different but closcly related
‘pandanuslanguages’ in the Southern High-
lands.

David Lithgow discusses language
changes radiating out from the dominant
Dobu language on Fergusson and Normanby
Islands.

Otto Nekitel, a native speaker of Abu’
Arapesh in the Sandaun Province, presents
items of traditional culture that have been
lost since western contact and the corre-
sponding lexical and grammatical losscs.

Giinther Renck demonstrates that the
adaptation of Christian values into the
Yagaria languagc and culturcin thc Eastern
Highlands has preserved and even cncour-
aged culturally invented idioms in the reli-
gious domain. This preservation is con-
trasted against the fact that most other cul-
turally invented idioms to describc new
objects and concepts have given way to Tok
Pisin loan words.

Gunter Senft outlines the Trobriand
Islanders’ drive to rid themsclves of their

language and traditional culture in order to
become as westernized as possible.

JeIT Sicgel discusses the 60,000 labor-
crs from India who were brought to Fiji at
the turn of the twenticth century. He shows
that, although they were from many differ-
entregions, languagesand castes, they build
a ncw socicty and a new language — Fiji
Hindi.

GeolT Smith presents contrasting case
studics of two similar small languages in
Morobe Province. He shows that they are
both “in danger of submersion and obsoles-
cence’ but that they have been affected by
different external and internal factors.

S.A. Wurm discusses changes in lan-
guage structure that are broad enough to
causc changes in typology of the language
involved. He starts with a broad discussion
of thesc changes in various languagcs of the
world and then discusses similar changes
occurring in the Santa Cruz Archipclago of
the Solomon Islands.

Atlantic Meets Pucific: A Global View of
Pidginization and Creolization. Ed. by
Francis Byrne and John Holm.
Amsterdam/Philadelphia: Benjamins,
1993, ix + 465 pp. US$95.00.

Reviewed by Otto Nekitel
University of Papua New Guinea

Pidgin and crcole studies such as those
appcaring in the volume under review augur
well forpidgin and creole linguistics (PCL).
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